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IHosicHIOBAJILHA 3aIIHCKA

[Iporpama po3paxoBaHa Ha abITypi€HTIB, SIKI BCTynaioTh Ha | Kypc HaBuaHHA
3a OCBITHIM CTyIIEHEM OaKasiaBp, SIKi OTpMMAaJIM aTecTaT Mpo 3aKiHYEHHS CepeaHbOl
IITKOJIH 1 MAFOTh TJIBTH HA BCTYII 32 CIIBOECII00.

Jnia oci0, SKi MpOXOASTh BCTYIHI BUIPOOYBaHHS y (hOpMI BCTYIHHUX ICIUTIB
(3aMICTh 30BHIIIHHOTO HE3aJICKHOTO OI[IHIOBAHHS) Ta, B pa3l OTPUMAaHHS KIIbKOCTI
OamB 3a KOXHUH 3 ICIHTIB HE MEHIIE HIX BCTAaHOBIECHWN BomMHCHKUM
HaIllOHATBHUM  yHiBepcuTeToM 1MeHi Jleci VYkpaiHku MiHIMaJIbHUN PIBEHb,
JOMYCKAIOThCA JO0 y4acTi B KOHKYPCHOMY BiAOOp1 MiJl 4ac BCTyMy JUIsl 3100YyTTS
BUINOI OCBITM Ha OCHOBI TMOBHOI 3arajibHoi CcepeAHbOi OCBITH a00 OCBITHBO-
KBaJTi(hiKaliHOTO PIBHSA MOJIOAIMIOTO CIeElialicTa, OCBITHBO-MPOMECIHHOTO CTYIECHS
(haxoBOro MOJIOAIIOro 0aKagaBpa, OCBITHHOTO CTYNEHSI MOJIOJIIIOrO OakaiaBpa.

3rifHO0 3 3arajJbHOEBPOINECUCHKUMHU PekomMeHJalisiMid 3 MOBHOI OCBITH:
BUBYCHHSI, BHKJIAQJaHHS, OI[IHIOBAaHHS Ha KIiHEIb OJIMHAISATOTO KJacy piBEHb
BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO TOBWHEH BIANOBIAATH piBHIO B1+, TOOTO abiTypieHT
MOX€ PO3YMITH OCHOBHHUM 3MICT YITKOI'O HOPMATUBHOI'O MOBJICHHS Ha TeMH, OJIM3bKI
0 Moro HaByaHHS 1 J03BULIL. Moske pearyBaTh B OUIBIIOCTI JIIHTBICTUYHUX
CUTYalliil, 10 TPAIUISIIOThCA MiJ Yac nepeOyBaHHsS B KpaiHi, MOBa SIKOI BUBYA€ETHCS.
Moske crijKyBaTHCA Ha MPOCTOMY PIBHI, TPOCTO ¥ aJeKBaTHO, HA TOOYTOBI TEMH Ta
B rajysl CBOiX 1HTepeciB. Moxke pO3MOBICTH HpPO MOAll, AOCBIA YU Mpii, ONUCATH
croJiiBaHHSI a00 METY 1 KOPOTKO C(HOPMYITIOBATH NMPUIUHH, JOKA3H, JaTH MOSCHEHHS
710 TUIaHY, POEKTY, 171€1.

BianoBigHo 10 BUAIB MOBJIEHHEBOI AiJILHOCTI a0iTYpIEHT MOBUHEH BMITH:

AynilOBaHHSI: PO3YMITH OCHOBHUM 3MICT HECKJIAJHUX TIOBIIOMJIEHh Ha
3BHYalHI TEMU CTOCOBHO HaBYaHHS, O3B, Tollo. PO3ymiTH OCHOBHE B paiio-
Teernepeaayax mpo mojii JHs abo Ha TeMU O0COOMCTUX 4 NMPOdeCiiiHUX 1HTEPECiB,
SKIIO MOBJICHHS JIOCUTD MOBLJILHE Ta YiTKE.

Yutanns: Po3ymiTH HECKJIaJIHI TEKCTH PO3ZMOBHOIO MOBOIO, IIO CTOCYHOTHCS
MOBCSIKJCHHOTO XKHUTTA a00 HaBuaHHs. Po3yMmiTu onuc noii, BUpa>KeHHsS OYYTTIB Ta
no0akaHb B OCOOMCTHUX JHUCTAX.

I'oBopinns:



Hiasoriune: BucnoButucs B OUIBIIOCTI CHUTYyaIlll, sIKI BUHUKAIOTh IIiJT 4ac
MOJIOPO’K1 y KpaiHy, MOBa AIKOi BUBYA€ThCs. B3aTH yyacTh 0e3 miAroToBKU B Oecii Ha
3HalloMi Ta OCOOHMCTO BIJIOMI TE€MH ITOOYTOBOro Xxapakrepy (ciM’s, J03BIJUIA,
HaBYaHHs, TTOI0POK, OCTaHHI MO/Iii, TOIIO).

Momnosioriune: BuCIOBIIOBaTHCH MPOCTUMHU 3acO0aMU 3 METOIO PO3IMOBICTH
po Mojii Ta JOCBiJ, Mpii, crogiBaHHs, HiuTl. HaBoguTu cTucial mpukiamd ado
MOSICHEHHS JI0 TIaHy 4H i7ei. Po3ka3aTu icTopito, CI0KET, BUPA3UTH CBOE CTABJICHHS.

IMucbmo: Hamucatun mpocTtuili 3B’sS3HUN TEKCT Ha 3HaioMi TeMu abo Ha
npeaMer ocobucToro intepecy. Ilucatu noBigomMieHHs, pe3roMe, aHOTallil0, 0COOUCTI
JUCTH.

BignoBimHo 10 BHIIB MOBHOI AislIBHOCTI a0ITypi€HT IIOBHHEH 3HATH:

®oHernka. BuMmoBa 1 po3mi3HaBaHHA HA CIIyX YCIX 3BYKIB AHIJIKCHKOI MOBH.
JloBrota anrmiiicekux rojochux. Haromoc. Ilonun ¢pa3 Ha putmiuni rpynu. [HTOHAIsN

PI3HUX THITIB PEUYCHb.

Jlekcnka: 1000 JiekCHYHUX OMHMIG, Y TOMY uMcHl 850 OJUHUIL MPOTYKTUBHOL
nekcuku. CroBa, yTBOPEHI B BIIOMHUX KOpPEHIB 3a JOMOMOToi0 adikciB: CyQikciB
IMEHHUKIB -ment, -er, -ist —ess, -ism, -tion, -ness, -hood, -dom, -ship, -ance, -ence, -ty, -
ity; cydikciB npukMmeTHUKIB: -al, -able, -less, -like, -ish, -ful, ible, -ant, -ent, -ous, -
some; nipediKCiB Ji€cioBa re-; CydhiKCiB YHCTIBHUKIB: -ty, -teen. CioBa 3 mpedikcom:
in-.

I'pamaruka:

Cunrakcuc. BxuBaHHS TPOCTOrO pEYCHHS 3 [IECIOBOM Ta IMEHHUM
npucynkoMm. ByxuBanHs ngiecioBa to be sk 3B's3ku (She is a student). ByxuBanus
MUTAIBHOTO peueHHs 3 nutaabHuMu ciioBamu (Where did you buy this book?).
CknagHomiapsiiai pedyeHHs, B Tomy yucii 3 miapsaaumu ymosu (If I finish my work
in time, let’s go to the cinema).

Mopdoaorisi. Inennux. BxxuBaHHS IMEHHUKIB Y MHOXUHI. Apmuxis. BxxuBanHs
O3HA4YEHOT'0 Ta HEO3HAUEHOI'0 APTHUKIIIB Y IX OCHOBHOMY 3HAYEHHI.

Ilpukmemnux. BiXuBaHHS CTYIEHIB TIOPIBHSHHS NPUKMETHHUKIB. Micle

IPUKMETHUKA B PEUEHHI.



iecnoso. BxuBanus yacoBux ¢opm mificHoro criocoOy: Present Simple, Present
Continuous, Presenr Perfect, Present Perfect Continuous, Past Simple, Past Continuous,
Past Perfect, Past Perfect Continuous, Future Simple, Future Continuous, Future
Perfect, Future Perfect Continuous, ymoBHoro crioco0y: Present Conditional, Past
Conditional, Subjunctive I, Subjunctive II Present, Subjunctive II Past. I[IpaBuna
Y3TOJKEHHS YaciB y CKJIaTHOMIPSTHUX peueHHsIX. [lacuBHuil cTaH.

3atimennux. BxxuBaHHSI 0COOOBUX 3aMEHHUKIB Y (DYHKIIT miiMeTa Ta JA0AATKIiB.
BokuBaHHS HEO3HAYEHO-0COOOBOT0 3aiiMEHHMKA one. ByknBaHHs BKa3iBHUX (MPOCTI Ta
CKJIaJIH1 (pOpMHM ), IPUCBINHUX, 3aMUTATBHUX Ta BIITHOCHUX 3aiIMEHHHKIB.

Ilpucnienux. BXXWBaHHA CTYNEHIB TOPIBHSAHHSA NPHUCIIBHUKIB. Micue
MPUCITIBHUKA B PEYCHHI.

Iputivennux. BxxuBaHHS MPUUMEHHHKIB Y T1€CITIBHUX KOHCTPYKIISX.

Oxpim TOTO, a0ITypieHTH MOBUHHI1 MIPOAEMOHCTPYBATH 3HaHHS

JHIBOKPATHO3HABUOTO XapakTepy Ta (ppa3eosiorizmis.

3pa3ku TeKCTiB Ui MiATOTOBKHU

1. IlpounTaiite TeKkcT i BUOEPIiTH OIMH NPaBUJIbHUII BapiaHT BilNOBii HA KOKHe 3aANIUTAHHSA:

WHAT THE FLAGS SAY

A flag is not just a piece of cloth. Very often it is an expression of human hopes
and ideals. Behind it is the history of the country it represents, the past and present of
whole peoples, and very often their future too.

The cloudless blue sky and the golden wheat fields lent their colours to the
national flag of Ukraine. The trident, this ancient symbol of strength and love of
freedom, constitutes the main element of its national emblem. These national
attributes embody the centuries of struggle of this long-suffering land for freedom,
sovereignty and independence.

One of the oldest flags in the world is that of the British. Its superimposed crosses
stand for the patron saints of old England, Scotland and Ireland. Some historians say
that the British flag got the name «Union Jack» from James I, under whom Scotland
and England were united in the 17th century.

The American flag is called the Stars and Stripes. The horizontal red and white
stripes represent the original thirteen states that declared they would no longer be
colonies of Britain. The stars in the flag — white on a dark blue background —
represent the number of states making up the United States. There are fifty of them
now.



The Canadian flag consists of three sections; on the left and right there are
vertical red stripes, and between them is a white square with a maple leaf displayed in
the centre.

The New Zealand and Australian flags are very similar, both having the British
flag in the upper left-hand corner and the stars of the Southern Cross constellation
positioned on a dark blue background; the Australians show the stars in white, while
the stars on the New Zealand flag are red.

1. What are the two colours of the national flag of Ukraine?
(1) blue and red (2) blue and gold (3) white and green (4) white and red.

2. What constitutes the foundation of our state emblem?
(1) the sword (2) the trident (3) the shield (4) the shield and sword.

3. Which of the following countries has one of the oldest flags in the world?
(1) Austria (2) Canada (3) Great Britain (4) New Zealand.

4. From which king did the British flag get its English name?
(1) James I (2) James II (3) Henry I (4) George 1.

5. How many American states declared that they would no longer be colonies of
Britain?
(1) eleven (2) twelve (3) thirteen (4) fourteen.

6. What is the background colour of the United States flag?
(1) dark green (2) white (3) dark blue (4) dark red.

7. In the Canadian flag, what is displayed in the centre of the white square?
(1) an oak leaf (2) a birch leaf (3) a willow leaf (4) a maple leaf.

8. Of which two countries are the flags very similar?

(1) New Zealand and the USA (2) New Zealand and Great Britain (3) New
Zealand and Australia (4) New Zealand and Austria.
9. From what constellation are the stars shown on the Australian and New Zealand
flags?

(1) the Lyre (2) the Giraffe (3) the Swan (4) the Southern Cross.

2. Ilpouuraiite TeKcT i BHOEpiTH OAWH NPABWIbHMHA BapiaHT BiANOBIAl Ha
KOKHE 3allUTAHHS:

VALENTINE’S DAY is a festival of romance and affection. The holiday is an
interesting combination of pagan and Christian influences. Some of the day’s
customs probably came from an ancient Roman holiday called Lupercalia, which
honoured Juno (the goddess of women, marriage and childbirth) and Pan (the god of
nature). During the Lupercalia festival, young women dropped poems bearing their
names into a large vase. Each young man picked a name from the vase to find his
sweetheart for that year.



During the Middle Ages, church leaders wanted to relate this pagan holiday to
Christianity, so they renamed it after a Christian saint and moved the holiday from
February 15 to February 14, the feast day of St. Valentine. There were eight St.
Valentines in the early centuries of Christianity, but historians believe this feast was
for a third-century Christian martyr, a young man who was imprisoned in Rome for
refusing to worship pagan gods. According to legend, he restored the eyesight of his
jailer’s blind daughter. Then he sent her a farewell letter signed, «From your
Valentine.» This phrase is now a common expression of affection that appears on
many of the holiday’s greeting cards.

Perhaps another reason that February 14 was selected as a holiday for lovers was
that the ancient Romans believed that birds began to mate on this date.

Greeting cards called valentines are illustrated with a symbolic red heart, which
stands for love. Many also show a picture of Cupid with his bow and arrow.
According to legend, if Cupid’s arrow hit a person, the victim would fall in love.
Some valentines are very fancy, decorated with paper lace and ribbons. Some
contain affectionate verses, while others simply say, «Be my Valentine.» Grammar-
school children usually buy packages of small, inexpensive valentines to give to
classmates and teachers. Sweethearts and married couples may exchange more
expensive cards, along with small gifts.

No one knows exactly when the custom of sending valentine cards began, but
some historians think it started around 1400. Today, Americans probably send more
valentines that people in all other countries combined. In the U.S.A. more than 850
million valentines are sold each year.

1. Which influences can be seen in this holiday?

(1) Muslim and Christian (2) Catholic and Christian (3) pagan and Christian (4)
Protestant and Buddhist.

2. Where did young women drop poems bearing their names during the Lupercalia
festival?

(1) into a river (2) into a large vase (3) into a pool (4) onto a heap.

3. Who was the ancient Roman god of nature?

(1) Jupiter (2) Mars (3) Neptune (4) Pan.

4. According to legend, what did St. Valentine do?

(1) cured many people who came to him; (2) predicted young people’s fortune; (3)
restored the eyesight of his jailer’s daughter; (4) gave blessings to everybody who
came his way.

5. For what reason was February 15 a holiday celebrated by the ancient Romans?

(1) they conquered Great Britain on that day; (2) their emperor fell in love; (3)
birds began to mate on that date; (4) that day usually brought good luck to people.
6. What are Valentines?

(1) bracelets (2) greeting cards (3) jewelry boxes (4) bunches of flowers.

7. What would happen if Cupid’s arrow hit a person?

(1) he would lose consciousness; (2) he would go mad; (3) he would make a
fortune; (4) he would fall in love.

8. What do grammar-school children usually buy for classmates and teachers?

(1) packages of small, inexpensive valentines; (2) cakes and sweets; (3) biscuits of
different kinds; (4) tulips and daffodils.



9. Which people probably send the greatest number of Valentines in the world?
(1) French people (2) Ukrainians (3) Americans (4) Italians.

Curyanii

1. You have returned from a journey to the USA. Tell your friend about your
impressions of the country.

2. Describe changes you would make if you became President of this country one
day.

3. Discuss the political and social situation in Great Britain and its international role
in modern world.

4. Speak about the films you are ready to see for the second time.

5. You are a teacher of geography. Tell your pupils about population, industry and
culture of Canada.

6. You have just seen a colour news-reel about Australia. What was it about?

7. Discuss the importance of education. Say what it is giving you now and what it
will give you in future.

8. Imagine you are among friends from the UK who take interest in sports. Tell them
about famous sportsmen of the past or of the present and their achievements.

9. You support "Green Peace" movement. Say how you can protect nature.

10. Discuss how important art is in a man's life, what it teaches you and how it can
change you.

11. You are in the library. What books will you choose for reading? Why?

12. Describe the most characteristic features of Ukrainian people, food, clothes, etc.

13. Expand on: 'A friend in need is a friend in deed'.

14.You are a great sports fan. Give an account of sports achievements of the
Ukrainian national team at the last Olympic Games.

15. Say what role science plays in our life.

Peyennsi Ha nmepexJiaj
#1
Translate the following sentences into English:
1. 5 poGsito AOMOBIAL HACTYITHOTO BIBTOPKA, MPOTE MOS MPE3EHTAallisl 1€ 30BCIM HE
roTOBA.
2. O, sixa ywynoBa noroja!
3. 51 HIYOTO HE 3HAIO MPO TE, 110 CTAIOCH.
4. Miii 1pyr XOTiB, 1100 sl 3aMOBUB KBUTKH B T€aTp 3aBUACHO.
5. Ilonbcbka aeneraritis npulyia roguHy TOMY.

#2

Translate the following sentences into English:

1. Bona He 3anumieTbcs TyT Hi XBHJIMHU JOBIIE, SKIIO BU HE MOSICHUTE CUTYAIl]i.
2. 51 xynuia el CIOBHUK JI0 TOTO, K MOCTYINJIA 10 YHIBEPCUTETY.

3. Bin GaraTo mpairtoBaB ocTaHHIM 9acoM. BiH, HalleBHO, Ay»€ CTOMHBCHI.

4. 51 3anponoHyBaB IPOBECTU CYOOTY 1 HEUTIO HA CBI)KOMY MOBITPI.

5. BiH € HalikpaluM CTyI€HTOM B TPYyIIl Ha MPOTs31 BXKE 2X POKIB.
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KPUTEPII OIIITHIOBAHHS

KonkypcHuii 6ay BCTymHHMKA OIIHIOEThCS 3a mmkajgoro Big 100 mo 200 Gais.
BerynHi BunpoOyBaHHS BiOYyBalOThCA Y (opMi KOMIT FOTEPHOTO TECTyBaHHS.
AOiTypieHT po3B’sa3ye 20 TECTOBUX 3aBJaHb.

Pe3ynbraTi BUKOHAHHS 3aBllaHb JO3BOJISIOTH BHUSIBUTH PIBEHb IM1JATOTOBKHU
BCTYITHUKA:

1 piBenb (Bucokmii): 200 — 180 GajiB BUCTaBISIETbCA BCTYITHUKAM, SIKI B
MOBHOMY 00CS31 BHKOHAJIM 3aBAaHHS (TECTOBI 3aBAaHHS), MPOJECMOHCTPYBAIA
0013HaHICTh 3 yCiMa MOHATTIMH, (PakTamMu, TEPMiHAMU; aJ€KBATHO OMEPYIOTh HUMHU
IpU PO3B’sI3aHHI 3aBJaHb; BUSBUIU TBOPUY CAMOCTIHHICTB, 3[aTHICTh aHAII3yBaTH
dakTH, SIKI CTOCYIOThCS HAayKOBHX IMpoOjeM. Yci 3aBmaHHS (TECTOB1 3aBIaHHS)
po3B’s13aH1 (BUKOHAH1) IPABUIIHHO, O€3 TTOMUIIOK.

2 piBenb (cepeaniin): 179 — 160 0asiB BUCTABIAETHCA 32 YMOBU JOCTATHBHO
MOBHOTO BHMKOHAHHS 3aBJaHb (TECTOBHX 3aBAaHb). Po3B’si3aHHS 3aBIaHb Mae OyTu
MPaBUJILHUM, JIOTTYHO OOIPYHTOBAHUM, JEMOHCTPYBATH TBOPUO-II3HABAIbHI YMIHHS
Ta 3HAHHS TEOPETHUYHOTo MaTepiany. Pazom 3 TuM, y poOOTI MOXxe OyTH JOMYLIEHO
JIEK1JIbKa HECYTTEBUX MTOMUIIOK.

3 piBenb (aocraTHiif): 159 — 140 0ajiB BUCTaBISAETHCA 3a 3HAHHS, SKI
MPOJIEMOHCTPOBAHI B HEMOBHOMY 00cs31. BoHu, 3a3Buuail, HOCATH (parMeHTapHUN
xapakrtep. TeopeTnyHi Ta (HaKTUUHI 3HAHHS BIATBOPIOIOTHCA PENPOAYKTHUBHO, 0€3
IIMOOKOTO OCMMCIICHHS, aHali3y, MOPIBHSHHSA, y3arajibHEHHs. BiguyBaeThcs, 110
BCTYITHUK HEJAOCTATHHO OOI3HAHMI 3 MaTEpiaioM JIKEPEIl 13 HaBYaJIbHOI TUCLMILIIHA
Ta HE MOKE€ KPUTUYHO OLIHUTU HAyKOBI (PAKTH, IBUIIA, 171€1.

4 piBenb (Hu3bkuii): 139 — 100 0asiB BUCTaBISETHCS 32 HEMPABWIbHY a00
MOBEPXHEBY BIAMNOBIAb, SKAa CBIJYUTH PO HEYCBIIOMJEHICTH 1 HEPO3YMIHHSA
MOCTaBJICHOT0 3aBJaHHA. JliTeparypy 3 HaBYaIbHOI IUCLUMIUIIHUA BCTYITHUK HE 3HAE, ii
MOHATINHO-KATErOpiaIbHUM amaparoM He Bojojle. BiamoBigs 3acBiguye BKpan
HU3BKUW PIBEHb BOJIOJIHHS MPOTPAMHUM MaTEPiaioM.

["onoBa nmpeaMeTHOI eKk3aMeHalIiHOT KoMICii W Terana BOH/IAP

BianoBigansHuii cekpeTap

npuitManbHOI KOMicCii e Ouner JIUKUI



